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بسمه تعالی

یا وَلی

السلام علیک یا ابا عبدالله

امــام  و  خداســت،  نــام   ، »ســامتی بخش«  معنــای  بــه  »ســام« 

 حســین )صلــوات الله علیــه(، حقیقــتِ ایــن اســمِ شــریفِ الهــی اســت. 

کــه باعــث می شــود ایــن اســم خــدا،  بــه عبارتــی، امــام حســین اســت 

کنــد. بنابرایــن هرکســی بــه هــر شــکلی، بــه وجــود  در هســتی اثــر 

ــردد، تحــت تأثیــر ایــن  گ مقــدّس امــام حســین علیه الســام متّصــل 

گرفتــه و از عالَــمِ نقــص و جهــل و ظلمــت، خــارج می شــود و  اســم قــرار 

ِ ولایت« اســت، وارد  ݫ ݫ ݫ ݫ بــه عالَــمِ نــور و ســامت و امنیــت که همــان »عالَــمݭݭݭݫ

کــه بــه اهــل بهشــت خطــاب می رســد: می شــود. در قــرآن می خوانیــم 

دخُلوها بِسَلامٍ آمِنینَ )حِجر / 46(
ُ
ا

کمال امنیت، به رحمت الهی وارد شوید. به سامتی و در 

کــه بشــریت در برابــر حقیقــت  کربــا بدتریــن امتحانــی اســت  صحنــۀ 

پــس داده و زیــارت عاشــورا، یکــی از زیباتریــن راه هــای اتّصــالِ بشــر 

بــه ســاحتِ امــام حســین و اعــام بیــزاری از آن واقعــۀ ننگیــن  اســت. 

ــرّا« شــکل  « و »تَـبَـ
ّ

ــوَلا ــالِ »تَـ ــا دو ب ــارت، ب ــرا ســیرِ ســالِک در ایــن زی زی

می گیــرد. آری، انســان بــرای ارتقــا، بایــد موضــعِ صریــح خــود را در برابر 

کنــد. ســام دادن بــه خوبی هــا،  خوبی هــا و بدی هــای عالَــم، اِعــام 

انســان را بــه ســمت بــالا می کشــاند و لعــن فرســتادن بــر بدی هــا، او را 

از مراتــب پســت و پاییــن دور می ســازد. ایــن ســیر صعــودی و پــرواز بــا 

کــه در ســجدۀ فنــا، همــه  ایــن دو بــال، ســالِک را تــا بدانجــا می کشــانَد 

چیــزِ خــود را در مســلخِ  عشــقِ حضــرت سید الشــهدا قربانــی می کنــد.

مقدمه



که در پایان زیارت عاشورا، در سجده می خوانیم: این است 

 الـحُسَینِ یَومَ الوُرودِ 
َ

هُمَّ ارزُقنی شَفاعَة
ّٰ

لل
َ
 ا

خدایا، در روز ورود )به قیامت( شفاعت امام حسین را 

کن نصیبم 

صحابِ الـحُسَینِ
َ
دَمَ صِدقٍ عِندَكَ مَعَ الـحُسَینِ وَ ا

َ
ت لی ق بِّ

َ
وَ ث

گردان  و مرا  در راه امام حسین و اصحابش، ثابت قدم 

لامُ. یهِ السَّ
َ

لوا مُـهَجَهُم دونَ الـحُسَینِ عَل
َ

ذینَ بَذ
َّ
  ل

َ
ا

که تحت ولایت و فرمانِ امام حسین  کسانی  همان 

کردند. علیه السام، همۀ وجود خود را بی دریغ فدا 

آســان«  »دعــای  کتــب  مجموعــه  گی هــای  ویژ بــا  کتــاب   ایــن 

 )یعنــی بــا نــگارش ســاده، تقســیم بندیِ جمات و ترجمۀ آســان( 

تنظیــم شــده و بــا توجــه بــه ســاختار دقیــق و منظّمِ عبــاراتِ زیارت 

کتــاب، جمــاتِ هــم ارز  و جمــاتِ  عاشــورا، در نــگارش متــن ایــن 

زیرمجموعــه، بــا تورفتگی هــای متناســب بــا محتــوا، مشــخص 

شــده تــا خواننــده بهتــر بتوانــد ارتبــاطِ میــان اجــزای متــن زیــارت 

را متوجــه شــود و بــه درک عمیق تــری از مفاهیــمِ آن دســت یابــد.

در پایــان از همفکــری و زحمــاتِ  اســتاد ســید مهــدی ســیف 

به ویــژه  عزیــز  همــکاران  کلیــۀ  و  شمســیانی  حســین  دکتــر  و 

و  کریمــی  محمــود  زکانــی،  حســین  خندابــی،  محمــد  آقایــان 

می شــود. تشــکر  مهاجرانــی  امیرهوشــنگ 

مقدمه
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دِ الِله  ا عَ�ب �ب
َ
ا ا كَ �ي �ي

َ
لامُݠ عَـل لسَّ

َ
ا

سام بر تو ای اباعبدالله 

ـ�نَ رَسولِ الِله  ـا ا�ب َ كَ �ي �ي
َ
لامُݠ عَـل لسَّ

َ
ا

سام بر تو ای فرزند رسول خدا 

�نَ  �ي مِ�ن رِ المُوؤ م�ي
َ
ـ�نَ ا ـا ا�ب َ كَ �ي �ي

َ
لامُݠ عَـل لـسَّ

َ
ا

سام بر تو ای فرزند امیر مؤمنان 

�نَ  �ي ـدِ الوَصِ�يّ ِ
ـ�نَ سَ�يّ وَ  ا�ب

و فرزندِ بهترین شخص، در میانِ جانشینانِ پیامبران 

اطِـمَـ�ةَ  ـ�نَ �ن ـا ا�ب َ كَ �ي �ي
َ
لامُݠ عَـل لـسَّ

َ
ا

سام بر تو ای فرزند فاطمۀ زهرا 

�نَ  ـم�ي
َ
ـساءِ العال ـدَ�ةِ �نِ ِ

 سَ�يّ
که سَرورِ  بانوان جهان است

ارَ  الِله  ا �ث كَ �ي �ي
َ
لامُݠ عَـل لـسَّ

َ
ا

سام بر تویی که همچون خونِ جاری در رگ های بدن، به دینِ 

خدا، حیات می بخشی )و ولایتِ الهی با تو در هستی جریان دارد(

ارِ   ٖ�  ـ�نَ �ث وَ  ا�ب
گرِ دین الهی بود که اِحیا و ای فرزندِ خون خدا 

ورَ  ـرَ  الـمَو�ة وَ  الـوِ�ة
گرفته نشد که انتقامِ خونش  و ای مظلومِ تنها، 
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كَ  �ي
َ
لامُݠ عَـل لـسَّ

َ
ا

سام بر تو 

ـكَ  ا�ؤِ �ن ـ�نِ �ة �بِ
َّ
�ةی حَـل

َّ
ݭِ ال ݫ ݫ ݫ ݫ رواحݭݭݭݭݭݭݭݭݭݫ

َ
ى الا

َ
وَ عَـل

که در راه تو فدا شدند  و بر جان هایی 

ـدًا َ �ب
َ
عًا سَـلامُݠ الِله ا ـم�ي َ مݠ مِـ�نّی حب

ُ
ك �ي

َ
عَـل

من سام خدا را برای همیشه، بر همۀ شما می فرستم

ـ�ةُ  �ي ـ�ة َ ما �ب
که باقی هستم  تا وقتی 

هارُ. 
 وَ  ال�نَّ

لݨݨݨݨݨݨݦݦݦݨُ �ي
َّ
ـــیَ الـل ـ�ةِ َ وَ  �ب

و تا وقتی شب و روز )و جهان هستی( پابرجاست. 

دِ الِله  ا عَ�ب �ب
َ
ا ا �ي

ای اباعبدالله 

ـ�ةُ  َّ �ي ِ ـمَـ�ةِ الـرَّ  رن
ُ ݧ ݧ ݧ ݧ د عَـ�نݨݧ ـ�ةَ

َ
ل

که بر تو وارد شده، سخت و بزرگ است  چقدر مصیبتی 

ا  ـ�ن �ي
َ
ـكَ عَـل ـ�ةُ �بِ ـ�بَ ـمَـ�ةِ الـمُـص�ي

ُ ݧ ݧ ݧ ݧ �ة وَ عَـ�نݨݧ
َّ
ـل َ وَ حب

و تحمّلِ مصیبتِ تو، چه دشوار و جانسوز  است بر ما 

 ِ ݫ ݫ هلِ  الاِسلامݠݭݭݭݭݭݭݭݭݫ
َ
ݭِ  ا ݫ ݫ ݫ ݫ ـعݭݭݭݭݭݭݭݫ ـم�ي َ وَ عَـلىٰ حب

و بر تمام مسلمانان و حقیقت جویان 
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ماوا�ةِ  ى الـسَّ ِ
ـكَ �ن ـ�ةُ ـ�بَ ـمَ�ة مُـص�ي

ُ ݧ ݧ ݧ ݧ �ة وَ عَـ�نݨݧ
َّ
ـل َ وَ حب

و تحمّلِ مصیبتِ تو، چه جانسوز    و سخت است، برای آسمان ها 

 . ماوا�ةِ هـلِ السَّ
َ
ݭِ ا ݫ ݫ ݫ ݫ ــعݭݭݭݭݭݭݭݫ ـم�ي َ عَـلىٰ حب

و تمام اهالی آسمان ها.

 
ـ�ةً

َ
 مّ

ُ
ـعَـ�نَ  الُله ا

َ
ـل

�نَ
کند )و از رحمتِ خود دور نماید( امّتی را  پس خدا لعنت 

و  رِ  ݭݭِ وَ  الـ�بَ ݫ ݫ ݫ ݫ ݫ لـمݠݭݭݭ
ساسَ الـ�نُّ

َ
ـسَ�ة ا  سَّ

َ
ا

کردند ظلم و ستم را که پایه گذاری 

 ِ ـ�ة �ي  الـ�بَ
هـلݨݨݨݨݨݨݨݦݦݦݨݦَ

َ
مݠ ا

ُ
ك �ي

َ
عَـل

نسبت به شما اهل بیت

ـ�ةً   مَّ
ُ
ـعَـ�نَ الُله  ا

َ
وَ ل

کند  و خدا لعنت 

مݠ 
ُ

امِـك م عَ�ن مَـ�ة
ُ

ـك ـعَ�ة
دَ�نَ

که مانع شد از اینکه مقامِ خافتِ شما   آن قومی 

کند )و ولایتِ شما شناخته شود(  تحقّق پیدا 

مُݠ 
ُ

ـك ـ�بِ مݠ عَ�ن مَـرا�ةِ
ُ

ك �ة
َ
ال رن

َ
وَ  ا

و شما را برکنار نمود از مقام ها و مرتبه هایی

ها  �ي مُݠ الُله �ن
ُ

ك ـ�بَ
�ةی رَ �ةَّ

َّ
ال

که خدا شما را در آنها جای داده بود، 
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مݠ 
ُ

ـك �ة
َ
ـل ــ�ةَ

  �ةَ
ـ�ةً

َ
 مّ

ُ
ـعَـ�نَ الُله ا

َ
وَ  ل

کشتند  که شما را  کند آن امّتی  و خدا لعنت 

ـهُمݠ 
َ
ـ�نَ ل ـد�ي ـعَـ�نَ الُله الـمُـمَـهِّ

َ
وَ  ل

کمانِ جور  که برای حا کسانی را  کند  و خدا لعنت 

کردند  زمینه سازی 

مݠ. 
ُ

الِـك ـ�ة �نِ مِ�ن �ةِ مك�ي
ـالـ�ةَّ �بِ

تا آنها در جنگ، بر شما چیره شوند.

ـهُمݠ مݠ مِ�ن
ُ

ك �ي
َ
ى الِله وَ  اِل

َ
ـ�ةُ اِل ـرِ�ؤ َ �ب

من برای رسیدن به خدا و شما، از ایشان بیزاری می جویم 

اعِـهِمݠ  �ي سث
َ
وَ  مِ�ن ا

و همچنین از پیروان آنها

اعِـهِمݠ  ـ�ب �ة
َ
وَ  ا

و دنبال کنندگان

ـهِمݠ.  ا�ؤِ ولِـ�ي
َ
وَ  ا

و دوستدارانِ شان.
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دِ الِله  ا عَ�ب �ب
َ
ا ا �ي

اي اباعبدالله 

مݠ 
ُ

ـمَـك
َ
ى سِلـمٌ لِـمَ�ن سال

اِ�نّ
من در صلح و دوستی هستم، با هرکه با شما در صلح و دوستی باشد

مݠ 
ُ

ـك َ وَ حَر�بٌ لِـمَ�ن حـارَ  �ب
و در جنگم، با هرکه با شما می جنگد 

 . امَـ�ةِ ـ�ي ݭݭݭݭݭݭݭِ الـ�ةِ ݫ ݫ ومݠݭݫ َ اِلىٰ �ي
تا روز قیامت.

 مَر  وا�نَ 
 لݨݨݨݨݨݨݨݦݦݦَ
آ
ادٍ وَ  ا �ي ِ  رن

 لݨݨݨݨݨݨݨݦݦݦَ
آ
ـعَـ�نَ الُله ا

َ
وَ  ل

کند  پیروان و همفکرانِ زیاد و مروان را  و خدا لعنت 

ـ�ةً  اطِـ�بَ ـ�ةَ �ة مَـ�يَّ
ُ
�نی ا َ ـعَـ�نَ الُله �ب

َ
وَ ل

کند تمام ستمکارانِ خاندانِ بنی امیّه را  و خدا لعنت 

ـ�ةَ 
ـا�نَ ـ�نَ مَرحب ـعَـ�نَ الُله ا�ب

َ
وَ  ل

کند پسر مرجانه  و خدا لعنت 

ـ�نَ سَعـدٍ  ـعَـ�نَ الُله  عُـمَـرَ  �ب
َ
وَ  ل

کند عمر بن سعد  و خدا لعنت 

مـرً  ا  ِ ـعَـ�نَ الُله سث
َ
وَ  ل

کند شمر را و خدا لعنت 
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ـ�ةً

َ
مّ

ُ
ـعَـ�نَ الُله  ا

َ
وَ  ل

کند آن امّتی  و خدا لعنت 

�ة  سـرَ حبَ
َ
ا

کردند  که اسب ها را زین 

ـمَ�ة  لــ�بَ
َ
وَ  ا

کردند  و آماده 

الِـكَ.  �ة �ة لِـ�ةِ ـ�بَ
ـ�ةَّ ـ�نَ وَ  �ةَ

و  با تاشِ زیاد، برای جنگ با تو آماده شدند.

مّی 
ُ
ـ�ةَ وَ ا �ن

َ
ى ا �ب

َ
ـا �بِ

پدر و مادرم به فدای تو باد 

ـكَ  ى �بِ ـمَݠ مُـصا�ب
ُ ݧ ݧ ݧ ݧ د عَـ�نݨݧ ـ�ةَ

َ
ل

همانا غصۀ من به خاطر  مصیبتِ تو بسیار سنگین شده است 

امَـكَ كرَمَݠ مَـ�ة
َ
ی ا �ن

َّ
 لݨݨݨݨݨݨݦݦݦُ الَله ا ل

َ
سا

َ
ـا

�نَ
گرامی داشته که مقامت را  پس درخواست می کنم از خدایی 

كَ كرَ مَـ�نی �بِ
َ
وَ ا

و به خاطر )درکِ ولایتِ( تو، به من ارزش و عزّت بخشیده
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�نی
ر   رنُ �ةَ َ �ن �ي

َ
ا

)آری، از چنین خدایی درخواست می کنم( که روزیِ من کند

ارِ  كَ  ـ�بَ �ث
َ
ـل

َ ݧ ݧ ݧ ݧ طݨݨݨݨݧ
خون خواهیِ تو را 

ـصو  رٍ  ݭٍ مَ�ن ݫ ݫ مَـعَ  اِمامݠݭݭݭݭݭݭݫ
همراه با آن پیشوای یاری شده 

دٍ  ـ�ةِ مَُ�مَّ �ي َ هـلِ �ب
َ
مِ�ن ا

از اهل بیت محمّد 

لِـٖ�.
آ
ِ� وَ  ا �ي

َ
ى الُله عَـل

َّ
صَل

که درود خدا بر او و خاندانش باد.

ـهًا  �ي ـدَكَ وَحب ـعَلـ�نی عِ�ن هُمّݠَ احب
ّٰ
 لل

َ
ا

گردان  خدایا، مرا در نزد خودت آبرومند 

لامُݠ  ِ� السَّ �ي
َ
�نِ عَـل الـُ�سَ�ي �بِ

_ به حقّ امام حسین علیه السام _

 . ـرَ  �ةِ حنِ
آ
ا وَ  الا ـ�ي �ن

ُ
ى الـدّ ِ

�ن
چه در دنیا و چه در آخرت.
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ـدِ الِله  ا عَ�ب �ب
َ
ا ا �ي

ای اباعبدالله 

�بُ  ـرَّ ـ�ةَ
 �ةَ
َ
ى ا

اِ�نّ
من نزدیک می شوم

ى الِله
َ
 اِل

به سوی خدا

وَ  اِلىٰ رَسو لِـٖ� 
و به سوی رسولش

�نَ  �ي مِـ�ن رِ الـمُوؤ م�ي
َ
وَ  اِلىٰ ا

و به سوی امیر مؤمنان

اطِـمَـ�ةَ  وَ  اِلىٰ �ن
و به سوی حضرت فاطمه

ى الـَ�سَـ�نِ 
َ
وَ  اِل

و به سوی امام حسن

كَ  �ي
َ
وَ  اِل

و همین طور به سوی تو، 

ـكَ  ـمُوالا �ةِ �بِ
به واسطۀ ولایت و دوستیِ تو
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�ن ـراءَ�ةِ مِـمَّ الـ�بَ وَ �بِ
که کسی  و به واسطۀ بیزاری از 

لِكَ
ساسَ دنٰ

َ
ـسَ ا سَّ

َ
 ا

کرد این واقعه را پایه گذاری 

�وݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤ 
ا�نَ ـ�ي �ن ُ ـِ� �ب �ي

َ
�نیٰ عَـل َ وَ  �ب

کارِ خود را بر این اساس بنا نهاد و 

مݠ 
ُ

ك �ي
َ
و  رِ   ٖ� عَل َ لمِٖ� وَ حب

ُ ݧ ݧ ݧ ݧ ر ىٰ �نى طنݧ َ وَ حب
و ادامه داد به ظلم و ستم در حقّ شما 

مݠ 
ُ

اعِك �ي سث
َ
وَ عَـلىٰ ا

و همچنین در حقّ پیروان شما 

ـهُمݠ  مݠ مِ�ن
ُ

ك �ي
َ
ى الِله وَ  اِل

َ
ـ�ةُ اِل ـرِ�ؤ َ �ب

من برای رسیدن به خدا و شما، از ایشان بیزاری می جویم

مݠ 
ُ

ك �ي
َ
ـمّݠَ  اِل

ُ ى الِله �ث
َ
ـرَّ �بُ اِل ـ�ةَ   �ةَ

َ
وَ  ا

و به خدا و شما نزدیک می شوم

مݠ
ُ

ك ـمُوالا  �ةِ �بِ
با پذیرشِ ولایت و دوستیِ شما 

مݠ 
ُ

ك ِ
وَ  مُوالا �ةِ  وَ  لِـ�يّ

و همچنین ولایت و دوستی نسبت به دوستان شما
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مݠ 
ُ

ك عـدا�ؤِ
َ
ـراءَ�ةِ مِ�ن ا ـالـ�بَ وَ  �بِ

و از طریقِ بیزاری از دشمنان شما

مُݠ الـَ�ر�بَ 
ُ

ـك
َ
�نَ ل �ي اصِـ�ب وَ  الـ�نّ

کنندگانِ جنگ با شما  و همچنین برپا

اعِـهِمݠ  �ي سث
َ
ـراءَ�ةِ مِ�ن ا ـالـ�بَ وَ �بِ

و از طریقِ بیزاری از پیروانِ دشمنانِ شما

اعِـهِمݠ.  ـ�ب �ة
َ
وَ ا

و دنبال کنندگانِ آنها. 

مݠ 
ُ

ـمَـك
َ
ى سِلـمٌ لِـمَ�ن سال

اِ�نّ
من در صلح و دوستی هستم، با هرکه با شما در صلح و دوستی باشد 

مݠ 
ُ

ك وَ حَر�بٌ لِـمَ�ن حـارَ  �بَ
و در جنگم، با هرکه با شما در حالِ جنگ باشد

وَ  وَلِىٌّ لِـمَ�ن والاكُمݠ 
و دوستم، با هرکه شما را دوست بدارد 

وَ عَـدُوٌّ  لِـمَ�ن عاداكُمݠ. 
و دشمنم، با هرکه با شما دشمنی دارد. 
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 الَله 
 لݨݨݨݨݨݨݨݦݦݦُ
َ
سـا

َ
ـا

�نَ
پس درخواست می کنم از خداوند 

مݠ
ُ

ك ـ�ةِ
ـمَعـرِ�نَ كرَ مَ�نی �بِ

َ
ی ا �ن

َّ
ال

گرامی داشت مرا به خاطر شناختِ شما که 

مݠ 
ُ

ـك ا�ؤِ و لِ�ي
َ
ـ�ةِ  ا

وَ  مَعـرِ �نَ
و به خاطر شناختِ دوستان شما

مݠ 
ُ

ك عـدا�ؤِ
َ
ـراءَ�ةَ مِ�ن ا ی الـ�بَ ــ�نِ

 وَ  رَ  رنَ �ةَ
کرد  و همچنین بیزاری از دشمنان شما را نصیبم 

مݠ 
ُ

ـ�نی مَـعَـك
َ
ـعَـل ـ�ب َ �ن �ي

َ
ا

که مرا با شما قرار دهد  )آری، از او می خواهم( 

ـرَ  �ةِ  حنِ
آ
ا وَ  الا ـ�ي �ن

ُ
ى الـدّ ِ

�ن
در دنیا و آخرت 

 ٍ ـدَمَݠ صِد�ة
دَ كُم �ةَ ـ�ةَ لى عِ�ن ِ

ـ�بّ َ ـ�ث ُ �ن �ي
َ
وَ  ا

و مرا در مسیر شما ثابت قدم بدارد 

ـرَ  �ةِ حنِ
آ
ا وَ  الا ـ�ي �ن

ُ
ى الـدّ ِ

�ن
در دنیا و آخرت
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ـ�وݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤ 
ُ
 ل

َ
سا

َ
وَ  ا

و از او می خواهم 

دَ الِله مݠ عِ�ن
ُ

ـك
َ
امَݠ المَ�مودَ ل ی المَ�ة ـ�نِ

ـعنَ ِ
ّ
ـل ـ�بَ ُ �ن �ي

َ
ا

که مرا به آن مقامِ ستودۀ شما در نزد خدا برساند   

 )یعنی مرا به مرتبۀ شفاعت کردن برساند، 

 تا من هم به واسطۀ اتّصال با شما، 

کنم( بتوانم از بندگانِ خدا شفاعت 

اری  ـ�بَ �ث
َ
ـل

ݨَ ݧ ݧ ݧ ݧ ـ�نی طݨݨݨݧ
ر  رنُ �ةَ َ �ن �ي

َ
 وَ  ا

کند  و همچنین خون خواهیِ شما را نصیبم 

اهِــرٍ ݭݭٍ هُـدًى طن ݫ ݫ مَـعَ  اِمامݠݭݭݭݭݭݭݫ

که ظهور می کند  به همراهِ آن امامِ هدایتگری 

مݠ 
ُ

ك ِ مِ�ن
ـالـَ��ةّ ٍ �بِ اطِـ�ة �ن

و او در آن هنگام، زبانِ حقیقت گوی خاندان شماست 
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مݠ 
ُ

ك ِ
ـَ�ـ�ةّ  الَله �بِ

 لݨݨݨݨݨݦݦݨݦُ
َ
سـا

َ
وَ  ا

و از خدا درخواست می کنم به حقّ شما )که ولیّ او هستید(

ـدَ�وݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  مݠ عِ�ن
ُ

ـك
َ
ی ل �ن

َّ
�نِ ال

ؤ
ا

َ ّ ـالـسث وَ  �بِ
که در نزد او دارید  و به خاطر جایگاهِ ولایتی 

مݠ 
ُ

ك ى �بِ ـمُـصا�ب ـ�نی �بِ عـِ�ـ�يَ ُ �ن �ي
َ
ا

که به سبب اندوه فراوانم   )از او درخواست می کنم( 

کند:  که از مصیبتِ شما دارم، به من عطا  و درکی 

ـٖ�  ـ�ةِ ـ�بَ ـمُـص�ي ـا �بِ ً عـطی مُـصا�ب  ما �يُ
لݨݨݨݨݨݨݦݦݦݦݨَ

ـصنَ �ن
َ
ا

که به مصیبت زده ای،   بالاترین چیزی را 

به خاطر مصیبتش، عطا می کند

ـمَـها 
َ ݧ ݧ ݧ ݧ عـ�نݨݨݧ

َ
ـ�ةً ما ا ـ�بَ مُـص�ي

که چقدر سخت و بزرگ است!  مصیبتی 

ـها  ـ�ةَ َّ ِ   �ي ـمَݠ  رَ   رن
َ ݧ ݧ ݧ ݧ عـ�نݨݨݧ

َ
وَ  ا

و غم و اندوهِ آن شدیداً دشوار و جانسوز است 

ݭِ ݫ ݫ ݫ ى الاِسلامݠݭݭݭݭݭݭݭ ِ
�ن

چه در جهان اسام

 . ݭِ ݫ ݭݭݫ ݫ ݫ ݫ ݫ ݫ ݫ ݭݭݫ
ماوا�ةِ  وَ  الار�ن ِ  السَّ ݭݫ ݫ ݫ ݫ ـعݭݭݭݭݭݭݭݫ ـم�ي َ وَ  �نى حب

و چه در تمام آسمان ها و زمین. 
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ا  امی هٰـدن ـعَلـ�نی �نى مَـ�ة هُمّݠَ احب
ّٰ
 لل

َ
ا

که دارم، به من توفیق ده خدایا، در این حال و جایگاهی 

ـكَ  ـ�وݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤ مِ�ن
ُ
ال ـ�ن

�ن �ةَ مِـمَّ
که  نصیبِ آنها می کنی کسانی باشم  تا جزء 

. ـرَ  �ةٌ ـ�نِ  وَ  مَعن
ـوا�ةٌ وَ   رَحـمَـ�ةٌ

َ
صَل

درود و رحمت و آمرزش خود را.

ایَ  ـعَل مَـ�ـ�ي هُمّݠَ احب
ّٰ
لل

َ
ا

خدایا، زندگانی مرا قرار ده

دٍ لِ مَُ�مَّ
آ
دٍ وَ  ا ا مَُ�مَّ مَـ�ـ�ي

 مانند زندگیِ محمّد و خاندان محمّد 

که همۀ وجود و حیاتم برای تو باشد( )به طوری 

ى  وَ مَـما�ة
و مرگم را نیز قرار ده

دٍ. لِ مَُ�مَّ
آ
دٍ وَ   ا مَـما�ةَ مَُ�مَّ

 مانند مرگِ محمّد و خاندان محمّد 

کامل بمیرم(. که در حالِ ایمانِ  )به طوری 
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ومٌݠ  َ ا �ي  هٰـدن
هُمّݠَ  اِ�نَّ

ّٰ
لل

َ
ا

خدایا، روزِ عاشورا روزی است 

 
ـ�ةَ مَـ�يَّ

ُ
و ا ـ�ن َ ـٖ� �ب كَ�ة �بِ ـرَّ ـ�بَ

�ةَ
که بنی امیّه آن را مبارک دانستند 

ادِ  كـ�ب
َ
ـ�ةِ الا

َ
كِـل

آ
ـ�نُ ا وَ ا�ب

و همین طور، معاویه فرزند هندِ جگرخوار، 

�نِ  ـع�ي
َّ
ـ�نُ الـل ـ�نُ ا�ب ـع�ي

َّ
لـل

َ
ا

که خودش و پدرش لعنت شده اند  کسی  همان 

ـكَ  ِ
ـ�يّ ـ�بِ

ـكَ وَ  لِـسا�نِ �نَ عَـلىٰ لِـسا�نِ
از زبانِ تو و زبانِ پیامبرت، 

لِـٖ�
آ
ـِ� وَ  ا �ي

َ
ى الُله عَـل

َّ
صَل

که درود خدا بر او و خاندانش باد، 

 ٍ ـ�ن ِ مَوطِـ�نٍ وَ مَو�ةِ
�نى كُلݨݨݨݨݨݨݨݦݦݦݦݨّ

)آری، آنها لعنت شدند( در هر موقعیت و هر جایگاهی 

ـكَ  ـ�يُّ ـ�بِ
ـِ� �نَ �ي  �ن

ـ�نَ
وَ�ةَ

که پیامبرت در آن قرار داشت

لِـٖ�. 
آ
ـِ� وَ   ا �ي

َ
ى الُله عَـل

َّ
صَل

که درود خدا بر   او و خاندانش باد.
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ـ�ةَ َ ا�نَ  وَ مُـعاوِ   �ي ـ�ي اسُ�ن �ب

َ
هُمّݠَ  الـعَ�ن ا

ّٰ
لل

َ
ا

کن ابوسفیان و معاویه را خدایا، لعنت 
ـ�ةَ َ ـ�نَ مُـعاوِ  �ي ـدَ �ب �ي ـرن َ وَ  �ي

و یزید پسر معاویه را

 . �نَ ـد�ي �بِ
آ
ـدَ الا َ  �ب

َ
  ا

ـ�ةُ عـ�نَ
َّ
ـكَ الـل ـهِمݠ مِ�ن �ي

َ
عَـل

کن.  گرفتار  و همۀ آنها را به لعنتِ ابدی 

ومٌݠ  َ ا �ي وَ  هٰـدن
و عاشورا روزی است 

 مَر  وا�نَ  
  لݨݨݨݨݨݦݦݨݦݨُ

آ
ادٍ وَ ا �ي ِ  رن

  لݨݨݨݨݨݦݦݨݦݨُ
آ
ـٖ� ا ـرِحَ�ة �بِ

�نَ
که همفکران و پیروانِ زیاد و مروان، خوشحال شدند

�نَ  ـلِـهِـمُݠ الـُ�ـسَ�ي �ة ـ�ةَ �بِ
کشتند به خاطر اینکه امام حسین را 

ـِ�. �ي
َ
وا�ةُ الِله عَـل

َ
صَل

که درود خدا بر آن امام باد. 

ـكَ  عـ�نَ مِ�ن
َّ
ـهِـمُݠ الـل �ي

َ
اعِ�ن عَـل ـصن

هُمّݠَ �نَ
ّٰ
لل

َ
ا

کن  خدایا، پس لعنتِ ابدیِ خود را برای آنها چندین برابر 

ـمَ.   ل�ي
َ
ا�بَ الا وَ  الـعَدن

ک را. و همچنین عذاب دردنا
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كَ  �ي
َ
�بُ اِل ـرَّ ـ�ةَ

  �ةَ
َ
ى ا

هُمّݠَ  اِ�نّ
ّٰ
لل

َ
ا

خدایا، من به تو نزدیک می شوم 

 ِ ݫ ݫ و مݠݭݭݭݭݭݭݭݫ ا الـ�يَ
�نى هٰـدنَ

در این روز 

ا  ی هٰـدن ـ�ن  وَ  �نى مَو�ةِ
که دارم  و در این جایگاهی 

ى  ا�ة ݭِ حَـ�ي ݫ ݫ امݠݭݭݭݭݭݭݫ �يّ
َ
 وَ  ا

و در همۀ روزهای زندگی ام 

ـهُمݠ  ـراءَ�ةِ مِ�ن الـ�بَ �بِ
به وسیلۀ بیزاری از این دشمنان 

ـهِمݠ  �ي
َ
ـ�ةِ عَـل عـ�نَ

َّ
وَ الـل

کردنِ آنها و لعن 

ـكَ ِ
ـ�يّ ـ�بِ

لِ �نَ
آ
ـكَ وَ  ا ِ

ـ�يّ ـ�بِ ـالـمُـوالا �ةِ لِـ�نَ وَ  �بِ
 و همچنین به وسیلۀ ولایت و دوستیِ پیامبر 

و خاندان پیامبرت 

لامُ.  ـهِـمُݠ السَّ �ي
َ
ـِ� وَ عَـل �ي

َ
عَـل

که بر او و ایشان درود باد.
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ه مى گو�يى: �ب �بعد صد مر�ت

هُمّݠَ  الـعَ�ن 
ّٰ
لل

َ
» ا

کن  خدایا، لعنت 

ݭݭٍ ݫ ݫ ݫ الِـمݠݭݭݭݫ  طن
لݨݨݨݨݨݨݦݦݦݦݨَ
َ

  وّ
َ
ا

نخستین ظالمی را

دٍ  مَُ�مَّ
ـمَݠ حَـ�ةَّ

َ
ـل

َ ݧ ݧ ݧ ݧ طنݨݨݧ

کرد در حقّ محمّد که ستم 

دٍ لِ مَُ�مَّ
آ
وَ  ا

 و خاندان محمّد )صلواتُ الِله علیهم(

لِكَ 
ـ�وݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤݤ  عَـلىٰ دنٰ

َ
ݭٍ  ل ݫ ݫ ݫ ݫ ـــعݭݭݭݭݭݭݭݫ ا�بِ ـرَ  �ة حنِ

آ
وَ  ا

که در چنین  کسی  و این لعن و بیزاری را، تا آخرین 

ستمی از آن ظالم پیروی می کند، ادامه بده.
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هُمّݠَ  الـعَ�نِ 
ّٰ
لل

َ
ا

کن  خدایا، لعنت 

�نَ  ـاهَـدَ�ةِ الـُ�ـسَ�ي ـ�ةی حب
َّ
 ال

ـ�ةَ َ الـعِـصا�ب

کردند که برای جنگِ با امام حسین تاش  جماعتی را 

ـعَ�ة َ ا�ي وَ  سث

که با آنها مشایعت و همراهی نمودند گروهی  و 

ـعَ�ة َ ا�ي وَ �ب

که با آنها هم پیمان شدند کسانی  و 

ـعَ�ة َ ا�ب وَ �ة

که از آنها اطاعت و پیروی نمودند،  و افرادی 

ـلِـٖ�  �ة
عَـلىٰ �ةَ

کشتن امام حسین )علیه السام( برای 

ـعًا. «  ـم�ي َ ـهُمݠ حب هُمّݠَ  الـعَ�ن
ّٰ
لل

َ
ا

کن. خدایا، همۀ آنان را لعنت 
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ه مى گو�يى: �ب �بعد صد مر�ت

دِ الِله  ا عَ�ب �ب
َ
ا ا كَ �ي �ي

َ
لامُݠ عَـل لسَّ

َ
» ا

سام بر تو ای اباعبدالله 

ـكَ  ا�ؤِ ـ�ن ـ�نِ �ة �بِ
َّ
�ةی حَـل

َّ
ِ ال ݫ ݫ ر  واحݭݭݭݭݭݭݭݭݭݭݫ

َ
ى الا

َ
وَ عَـل

که در راهت فدا شدند و بر جان هایی 

ـدًا َ  �ب
َ
كَ مِـ�نّی سَـلامُݠ الِله ا �ي

َ
عَـل

من برای همیشه، سام خدا را، بر همۀ شما می فرستم

ـ�ةُ  �ي ـ�ة َ ما �ب

که باقی هستم  تا وقتی 

ـهارُ
 وَ ال�نَّ

ـلݨݨݨݨݨݨݦݦݦݦݨُ �ي
َّ
ــیَ الـل �ةِ َ وَ  �ب

که شب و روز )و جهان هستی( پابرجاست و تا وقتی 
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ـُ� الُله 
َ
عَل َ وَ لا حب

که این زیارتم  و خدا نکند 

مݠ 
ُ

ك ارَ�ةِ �ي ِ ـرَ الـعَهـدِ مِـ�نّی لِـرن حنِ
آ
ا

که شما را زیارت می کنم  آخرین باری باشد 

�نِ  ى الـُ�ـسَ�ي
َ

لامُݠ عَـل لسَّ
َ
ا

سام بر حسین 

�نِ  ـ�نِ الـُ�ـسَ�ي وَ عَـلىٰ عَـلِىِّ �ب

و بر علی بن حسین 

�نِ  ولادِ الـُ�سَ�ي
َ
وَ عَـلىٰ ا

و بر فرزندان حسین

» . �نِ صـ�ـا�بِ الـُ�ـسَ�ي
َ
وَ عَـلىٰ ا

و بر یاران حسین.
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   �نگاه مى گو�يى: 
آ
�

عـ�نِ مِـ�نّی
َّ
ـالـل ݭݭݭݭٍ �بِ ݫ ݫ ݫ الِـمݠݫ  طن

لݨݨݨݨݨݨݦݦݦݦݨَ
َ

 وّ
َ
ـ�ةَ ا �ن

َ
 ا

َ
ـصّ هُمّݠَ حنُ

ّٰ
لل

َ
» ا

خدایا، لعنِ مرا به اولین ظالم  )در حقّ اهل بیت( اختصاص بده

ا 
ݦً
 ل

َ
 وّ

َ
ـٖ� ا  �بِ

ؤ
ـدَا وَ ا�ب

کن  و از نخستین ظالم آغاز 

ــعَ َ وَ الـرّا�بِ الِـ�ث ّ ىَ وَ الـ�ث ِ
ا�ن ّ ـمّݠَ الـ�ث

ُ �ث

سپس لعنت فرست بر ظالمِ دوم و سوم و چهارم

ـامِـسًا  ـدَ حن �ي ـرن َ هُمّݠَ الـعَ�ن �ي
ّٰ
لل

َ
ا

که پنجمین ظالم بود  کن یزیدِ پلید را  خدایا، لعنت 

ـ�ةَ
ـا�نَ ـ�نَ مَرحب ادٍ وَ ا�ب �ي ِ ـ�نَ رن ـدَ الِله �ب �ي وَ  الـعَ�ن عُـ�بَ

که پسر زیاد و مرجانه بود کن عُبیدالله را  و همچنین لعنت 
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ـ�نَ سَعـدٍ  وَ  عُـمَـرَ  �ب

و عمر بن سعد

مـرً ا  ِ وَ  سث

و شمر

ا�نَ  ـ�ي ى سُ�ن �ب
َ
 ا

 لݨݨݨݨݨݨݨݦݦݦَ
آ
وَ  ا

و آل ابوسفیان 

ادٍ  �ي ِ  رن
 لݨݨݨݨݨݨݨݦݦݦَ
آ
وَ  ا

و آل زیاد

 مَر  وا�نَ 
 لݨݨݨݨݨݨݨݦݦݦَ
آ
وَ  ا

و آل مروان را )یعنی همفکران و پیروان آنها(

» . امَـ�ةِ ـ�ي ݭِ الـ�ةِ ݫ ݫ و  مݠݭݭݭݭݭݭݫ َ اِلىٰ �ي

تا روز قیامت.
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ده مى روی و مى گو�يى:  س�پس �به س�ب

ـكَ الـَ�مـدُ 
َ
هُمّݠَ ل

ّٰ
لل

َ
»  ا

خدایا، تو را سپاس و ستایش

ـهِمݠ  ـكَ عَـلىٰ مُـصا�بِ
َ
ـ�نَ ل اكِر�ي

ّ حَـمـدَ السث

که شکرگزارانِ درگاهِ تو   همچون ستایشی 

)یعنی اولیای الهی( بر مصیبت های خود دارند

�ةی  َّ ِ  �ي ݭݭݭݭݭِ رَ  رن ݫ ݫ ݫ ݫ ـمݠݭ �ي هِ عَـلىٰ عَـ�ن لـَ�مـدُ لِلّٰ
َ
ا

ستایش می گویم خدا را به خاطر این غصّه و اندوهِ بزرگم 

ومَݠ الـوُ  ر  و  دِ  َ �نِ �ي اعَـ�ةَ الـُ�ـسَ�ي ـ�ن
َ ـ�نی سث �ة هُمّݠَ ار  رنُ

ّٰ
لل

َ
ا

خدایا، در روزِ  ورود )به قیامت( شفاعت امام حسین را 

کن نصیبم 
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ـدَكَ  ٍ عِ�ن ـدَمَݠ صِد�ة
�ة لى �ةَ ِ

ـ�بّ
َ وَ �ث

گردان  و مرا ثابت قدم 

�نِ  مَـعَ الـُ�ـسَ�ي

در راه امام حسین

�نِ صـ�ـا�بِ الـُ�ـسَ�ي
َ
وَ  ا

و همچنین در راه اصحابش

ـهُمݠ  لوا مُـهَـ�بَ
ـدنَ َ ـ�نَ �ب �ي ـدن

َّ
  ل

َ
ا

که همۀ وجود خود را،  کسانی   همان 

کردند  بی دریغ فدا 

لامُݠ. « ـِ� السَّ �ي
َ
�نِ عَـل دو�نَ الـُ�ـسَ�ي

تحت ولایت و فرمانِ امام حسین علیه السام.

ال�تماس دعا






